EN

Warning

Keep away from fire.

Warning. Do not place the playpen close to an open fire or other heat
source. Do not use the playpen without base. Ensure that the playpen is fully
erected and all the locking mechanism engaged before placing your child in
this playpen.

DE

Warnung

Von Feuer fernhalten.

Warnung. Stelle das Laufgitter nicht in die Nahe eines offenen Feuers oder
einer anderen Warmequelle. Benutze das Laufgitter nicht ohne Unterlage.
Vergewissere dich, dass das Laufgitter vollstandig aufgerichtet ist und alle

Verriegelungen eingerastet sind, bevor du dein Kind in das Laufgitter setzt.

FR

Avertissement

Le garder loin du feu.

Avertissement. Ne placez pas le parc pres dyun feu ouvert ou toute autre
source de chaleur. Nyutilisez pas le parc sans sa base. Assurez-vous que le
parc est entierement monté et que tous les méchanismes de verrouillage

sont enclenchés avant de placer votre enfant dans ce parc.

NL

Waarschuwing

Houd uit de buurt van vuur.

Let op. Plaats de box niet in de buurt van een open vuur of andere
warmtebron. Gebruik de box niet zonder basis. Zorg ervoor dat de box
correct is opgezet en dat alle vergrendelingen zijn vastgezet voordat u uw
kind in de box plaatst.

ES

Advertencia

Mantener alejado del fuego.

Advertencia. No coloque el parque cerca de una llama abierta u otra fuente
de calor. No utilice el parque sin la base. Asegurese de que el parque esté
completamente montado y de que todos los mecanismos de bloqueo estén
activados antes de colocar a su hijo en él.

IT

Avvertimento

Tenere lontano dal fuoco.

Attenzione. Non posizionare il box vicino a un fuoco aperto o ad altre fonti di
calore. Non utilizzare il box senza base. Assicurarsi che il box sia
completamente eretto e che tutti i meccanismi di bloccaggio siano inseriti
prima di mettere dentro il bambino.

PL

Ostrzezenie

Trzymac z daleka od ognia.

Ostrzezenie. Nie umieszczaj kojca blisko otwartego ognia lub innego zrédta
ciepta. Nie uzywaj kojca bez podstawy. Upewnij sie, ze kojec jest catkowicie
roztozony i wszystkie mechanizmy blokujgce sg poprawne przed

umieszczeniem dziecka w kojcu.

Ccz

Varovani

Udrzujte mimo dosah ohné.

Varovani. Neumistujte ohradku do blizkosti otevieného ohné nebo jiného
zdroje tepla. Nepouzivejte ohradku bez zakladny. Pfed umisténim ditéte do
této ohradky se ujistéte, Ze je ohradka zcela postavena a Ze jsou vSechny

pojistné mechanismy zajisténé.

DK

Advarsel

Holdes vk fra ild.

Advarsel. Placér ikke kravlegarden taet pa aben ild eller anden varmekilde.
Brug ikke kravlegarden uden base. Sgrg for, at kravegarden er helt opsat og
hele lasemekanismen aktiveret, fgr du placerer dit barn i denne kravlegard.

PT

Atencao

Mantenha afastado do fogo.

Aviso. Nao coloque o parque perto de um fogo aberto ou de outra fonte de
calor. Ndo utilize o parque sem base. Certifique-se de que o parque esta
completamente montado e que todos os mecanismos de fecho estao
encaixados antes de colocar o seu filho.

HU

Figyelmeztetés

Nyilt [angtdl tavol tartando.

Figyelem. Ne helyezze a jardkat nyilt tliz vagy mas héforras kozelébe. Ne
hasznadlja a jardkat alap nélkil. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a jardka teljesen
fel van allitva, és minden reteszel6 mechanizmus be van kapcsolva, miel6tt

behelyezi gyermekét.

NO

Advarsel

Hold borte fra flammer.

Advarsel. Ikke plasser lekegrinden i naerheten av dpen ild eller annen
varmekilde. Ikke bruk lekegrinden uten bunn. Sgrg for at lekegrinden er helt
oppreist og alle lasemekanismer aktivert f@r du plasserer barnet i denne
lekegrinden.

RO

Atentie

Tineti departe de foc.

Avertisment. Nu amplasati tarcul de joaca aproape de un foc deschis sau de
o alta sursa de caldura. Nu folositi tarcul fara baza. Asigurati-va ca tarcul de
joaca este complet instalat si ca intregul mecanism de blocare este activat,
inainte de a aseza copilul in acest tarc de joaca.

SE

Varning

Hall borta fran eld.

Varning. Placera inte lekstallningen i narheten av 6ppen eld eller annan
varmekalla. Anvand inte lekstallningen utan bas. Se till att lekstallningen ar
helt uppstalld och att alla Iasmekanismer ar inkopplade innan du placerar
ditt barn i den har lekstallningen.

BG

MNpepynpexaeHue

[Ma3eTe ganey oT OrbH.

MpeaynpexkaeHue. He noctaBsanTe KowapaTa 3a urpa B 61M30CT A0 OTKPUT
OrbH UM APYr U3TOYHUK HA TONMHA. He n3non3BanTe KolwapaTa 3a urpa b6e3
OCHOBa. YBepeTe ce, Ye KolapaTa 3a Urpa e Hanb/IHO U3NPaBeHa N BCUYKNU
3aKNO4YBALLM MEXaHU3MU Ca 3aeMCTBaHU, Npean Aa NOCTaBUTe AETETO CU B

Ta3u Kolliapa 3a urpa.

EE

Hoiatus

Hoidke eemal tulest.

Hoiatus. Arge paigutage manguaedikut avatud tule vi teiste sooojusallikate
lihedusse. Arge kasutage manguaedikut ilma p&hjata. Enne lapse
manguaedikusse asetamist veenduge, et manguaedik on taielikult pustitatud
ja kdik lukustusmehhanismid on kinnitatud.

FI

Varoitus

Pida etaalla tulesta.

Varoitus. Al laita leikkikehd3 avotulen tai muun ldmménlahteen lihelle. Al3
kayta leikkikehaa ilman pohjaa. Varmista leikkikehan olevan taysin kasattu ja
kaikkien lukkomekanismien olevan paikallaa ennen kuin laitat lapsesi tahan
leikkikehaan.

GR

Mpoeldomnoinon

Alotnpeite to Mpoiodv pakpld anod ¢wrtld.

Mpoeldomoinon. Mnv tomoBeteite TO MAPKO KOVTIA O€ TIUPKAYLA 1] AAAN Ttnyn
BepuotnTac. Mn XPnNOLUOTIOLELTE TO TTAPKO XWpPLc Baon. BeBalwBeite otL TO
TIAPKO €ival og 6pBLa BEon Kal OTL £xeL evepyorolnOeil 6AOG 0 UNXOVIOUOG

aodaAlong mplv tomobetroete To Madi oag o€ AUTO TO MAPKO.

HR

Upozorenje

Drzite dalje od djece.

Upozorenje. Ne stavljajte ogradicu blizu otvorenog plamena ili drugog izvora
topline. Nemojte upotrebljavati ogradicu bez baze. Uvjerite se da je ogradica
potpuno podignuta i da su svi mehanizmi za zakljucavanje aktivirani prije

nego Sto stavite dijete u ogradicu.

LV

Bridinajums

Turiet drosa attaluma no uguns.

Bridinajums. Nenovietojiet gultinu atklatas uguns vai cita siltuma avota
tuvuma. Nelietojiet gultinu bez pamatnes. Pirms ievietojat bérnu Saja séting,

parliecinieties, vai sétina ir pilniba salikta un visas sledzenes ir nofiksétas.

LT

Jspeéjimas

Laikykite atokiau nuo ugnies.

Jspéjimas. Nestatykite lovytés arti atviros ugnies ar kito Silumos saltinio.
Nenaudokite lovytés be pagrindo. Pries dédami vaika j §j aptvarg jsitikinkite,
kad aptvaras yra visiSkai pastatytas ir visi uzraktai jjungti.

SK

Varovanie

Chrante pred otvorenym ohriom.

Upozornenie. Neumiestnujte detsku ohradku do blizkosti otvoreného ohnia
alebo inych zdrojov tepla.

Nepouzivajte detsku ohradku bez zakladne. Dbajte na to, aby bola detska
ohradka kompletne postavena a aby boli vSetky uzamykacie mechanizmy
zaistené predtym, nez dieta vloZite do ohradky.

SL

Opozorilo

Hranite stran od ognja.

Opozorilo. OtroSkega igrala ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali
drugega vira toplote. Igrala ne uporabljajte brez podstavka. Prepricajte se, da
je igralo popolnoma postavljeno in da so vsi zaklepni mehanizmi namesceni,

preden otroka polozite v igralo.

IS

Vidvorun

Haldist i burtu fra eldi.

Vidvorun. Ekki stadsetja leikgrindina nalaegt opnum eldi eda 60rum hitagjafa.
Ekki nota leikgrindina an undirstodu. Gakktu ur skugga um ad leikgrindin sé
sett upp ad fullu og ad allur lasbunadur sé i notkun adur en pu setur barnid
bitt i grindina.»



